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    GUTTEN.


    NISSEN. – Søndag 20. mars.


    Det var en gang en gutt. Han var vel en fjorten år gammel, lang og hengslete og lyslugget. Han dugde ikke til stort, han ville helst bare sove og spise, og ellers likte han å gjøre ugagn.


    Nå var det søndagsmorgen, og foreldrene til gutten holdt på å gjøre seg i stand for å gå i kirken. Gutten selv satt på bordkanten i bare skjorteermene og tenkte på hvor godt det var at både far og mor gikk sin vei, så han kunne få være for seg selv et par timer. «Nå kan jeg ta ned børsa til far og fyre av et skudd uten at noen behøver å legge seg opp i det,» sa han for seg selv.


    Men det var nesten som om faren skulle ha gjettet seg til tankene hans, for akkurat da han sto på dørstokken og var ferdig til å gå, stanset han og snudde seg mot gutten. «Siden du ikke vil være med mor og meg i kirken,» sa han, «så synes jeg du i det minste kan lese prekenen hjemme. Vil du love at du gjør det?»


    «Ja,» sa gutten, «det kan jeg vel gjøre.» Og han tenkte naturligvis at han ikke skulle lese mer enn han hadde lyst til.


    Gutten syntes han aldri hadde sett moren så rask i vendingen. På et øyeblikk var hun borte ved vegghyllen, tok ned Luthers postill og la den på bordet borte ved vinduet med dagens preken oppslått. Hun slo også opp i evangelieboken og la den ved siden av postillen. Til slutt dro hun den store lenestolen bort til bordet, den som var kjøpt på auksjonen på Vemmenhög prestegård året før, og der ingen ellers fikk sitte.


    Gutten satt og tenkte at moren gjorde seg altfor mye bry med den oppdekningen, for han aktet ikke å lese mer enn en side eller to. Men nå var det for annen gang akkurat som om faren kunne se tvers igjennom ham. Han gikk bort til gutten og sa med streng stemme: «Pass nå på at du leser ordentlig! For når vi er tilbake skal jeg høre deg i hver eneste side, og har du da hoppet over noe, så nåde deg!»


    «Prekenen er på fjorten og en halv side,» sa moren liksom på toppen av det hele. «Du får nok sette deg til å lese med det samme, om du skal rekke igjennom den.»


    Dermed gikk de omsider, og da gutten sto i døren og så etter dem, syntes han at han var blitt fanget i en felle. «Nå går de nok og fryder seg over at de har pønsket ut dette, slik at jeg må sitte og henge over prekenen hele tiden mens de er borte,» tenkte han.


    Men faren og moren gikk så visst ikke og gledet seg over noe som helst, i stedet var de temmelig bedrøvet. De var fattige husmannsfolk, og plassen deres var ikke stort større enn en hageflekk. Da de flyttet hit, kunne de ikke fø mer enn en gris og et par høner, men de var usedvanlig arbeidsomme og flinke folk, og nå hadde de både kuer og gjess. Det hadde virkelig gått fremover med dem, og de ville ha vandret glade og fornøyde til kirken denne vakre morgenen, om de ikke hadde hatt sønnen å tenke på. Faren klaget over at han var doven og lat, ikke hadde han villet lære noe på skolen, og han var så udugelig at det var bare såvidt man kunne sette ham til å gjete gjessene. Og moren kunne ikke nekte for at det var sant, men hun var mest lei seg for at han var så uregjerlig og slem, hardhendt med dyrene og vrang mot mennesker. «Måtte Gud bryte hans ondskap og gi ham et annet sinnelag!» sa moren. «Ellers blir han til sorg for både seg selv og oss.»


    Gutten sto en lang stund og lurte på om han skulle lese prekenen eller ei. Men så ble han enig med seg selv om at denne gangen var det best å være lydig. Han satte seg i lenestolen fra prestegården og begynte å lese. Men da han hadde holdt på en stund med å ramse opp ordene halvhøyt, så var det som om mumlingen hadde bedøvet ham, og han merket at han holdt på å duppe av.


    Ute var det det aller nydeligste vårvær. Året var ikke kommet lenger enn til tyvende mars, men gutten bodde i Västra Vemmenhög sogn langt nede i søndre Skåne, og der var våren alt i full gang. Det var ikke grønt ennå, men alt var så friskt og sto i knopp. Det var vann i alle grøfter, og hestehoven blomstret i grøftekanten. Krattet langs steingjerdet var blitt brunt og blankt. Bøkeskogen i det fjerne sto liksom og svellet og ble tettere for hvert øyeblikk. Himmelen var høy og klar og blå. Døren sto på gløtt, så han hørte hvordan lerkene slo triller. Hønene og gjessene gikk ute på gården, og kuene, som kjente vårluften helt inn i båsen, ga fra seg et raut fra tid til annen.


    Gutten leste og småduppet og kjempet mot søvnen. «Nei, jeg vil ikke sovne,» tenkte han, «for da rekker jeg ikke å komme igjennom dette her på hele formiddagen.»


    Men hvordan det nå hadde seg, så sovnet han.


    Han visste ikke om han hadde sovet lite eller lenge, men han våknet av at han hørte noe svak støy bak seg.


    I vinduskarmen rett foran gutten sto det et lite speil, og i speilet så man nesten hele rommet. I det samme gutten løftet hodet, kom han til å se i speilet, og da oppdaget han at lokket på morens kiste var blitt slått opp.


    Det var slik at moren hadde en stor, tung eikekiste med jernbeslag, som ingen andre enn hun selv fikk åpne. Der oppbevarte moren alt det hun hadde arvet etter sin egen mor, og som hun var ekstra redd for. Der lå det et par gammeldagse bondebunader i rødt stoff med kort liv og plisséskjørt og perlebesatt brystduk. Der lå det stivede hvite hodetørkler og tunge søljer og belter. Folk ville ikke gå med slikt nå for tiden, og moren hadde flere ganger tenkt på å kvitte seg med de gamle sakene, men så hadde hun ikke hatt hjerte til det.


    Nå så gutten helt tydelig i speilet at lokket til kisten sto åpent. Han kunne ikke skjønne hvordan det hadde gått til, for moren hadde låst kisten før hun gikk. Det ville aldri skjedd at moren hadde latt kisten stå åpen når han var alene hjemme.


    Han ble riktig ille til mote. Han var redd for at en tyv hadde sneket seg inn i huset. Han våget ikke å røre seg, satt bare helt stile og stirret i speilet.


    Mens han satt slik og ventet på at tyven skulle vise seg, begynte han å lure på hva det var for en svart skygge som falt over kistekanten. Han så og så og ville ikke tro sine egne øyne. Men det som til å begynne med var som en skygge, ble stadig tydeligere, og snart merket han at det var noe virkelig. Det var ikke bedre enn at det var en nisse som satt der på skrevs over kistekanten.


    Gutten hadde nok hørt snakk om nisser, men han hadde aldri tenkt seg at de kunne være så små. Han var ikke mer enn håndsbredd høy, han som satt på kistekanten. Han hadde et gammelt, rynkete, skjeggløst fjes og hadde på seg en lang svart frakk, knebukser og bredbremmet svart hatt. Han var riktig pen og pyntelig med hvite blonder om halsen og håndleddene, skospenner og strømpe­bånd som var knyttet i rosetter. Han hadde tatt opp et brodert forkle fra kisten og satt og så på det gammeldagse arbeidet med en slik andakt at han ikke merket at gutten hadde våknet.


    Gutten ble riktig så forundret over å få øye på nissen, men noe videre forskrekket ble han derimot ikke. Det var umulig å bli redd for en som var så liten. Og ettersom nissen satt der så opptatt av sitt at han hverken så eller hørte, tenkte gutten at det kunne være artig å spille ham et puss: dytte ham ned i kisten og slå igjen lokket over ham eller noe lignende.


    Men gutten var likevel ikke så modig at han våget å komme borti nissen med hendene, så han kikket seg rundt i stuen etter noe han kunne dytte til ham med. Han lot blikket vandre fra liggebenken til slagbordet og fra slagbordet til ovnen. Han så på grytene og kaffekjelen som sto på en hylle ved siden av ovnen, på vannspannet ved døren og på sleiver og kniver og gafler og boller og tallerkener, som han kunne se gjennom den halvåpne skapdøren. Han så opp mot farens børse, som hang på veggen ved siden av portrettene av det danske kongehus, og på pelargoniene og fuksiaene som blomstret i vinduet. Helt til slutt falt blikket på en gammel fluehåv som hang i vinduskarmen.


    Ikke før hadde han fått øye på fluehåven, før han nappet den til seg og sprang opp og sveipet den langs kistekanten. Og han ble selv forbauset over hvilken flaks han hadde. Han skjønte nesten ikke hvordan han hadde båret seg ad, men han hadde virkelig fanget nissen. Stakkaren lå på bunnen av den lange håven med hodet ned og kunne ikke komme opp av den.


    Med det samme visste slett ikke gutten hva han skulle gjøre med fangsten. Han var bare nøye med å svinge håven frem og tilbake, for at nissen ikke skulle få pusterom til å komme seg ut av den.


    Nissen begynte å snakke og ba så inderlig om å bli sluppet løs. Han hadde gjort dem godt i mange år, sa han, og hadde fortjent bedre behandling. Hvis gutten nå satte ham fri, så skulle han gi ham en gammel spesidaler, en sølvskje og en gullmynt som var like stor som boetten på farens sølvur.


    Gutten syntes ikke at dette var noe videre til tilbud, men nå var saken den at etter at han hadde fått nissen i sin makt, var han blitt redd for ham. Han merket at han hadde gitt seg i kast med noe som var fremmed og uhyggelig og ikke hørte hans verden til, og han var bare glad for å bli kvitt utysket.


    Han gikk derfor rett inn på kjøkkenet og holdt håven stille, for at nissen kunne krabbe ut av den. Men da nissen var nesten ute av håven, kom gutten til å tenke på at han burde ha forlangt å få både store eiendommer og alt mulig godt. I det minste burde han ha satt det vilkåret at nissen skulle ha tryllet prekenen inn i hodet på ham. «Så dum jeg var som satte ham fri!» tenkte han og begynte å riste håven for at nissen skulle ramle ned igjen.


    Men i det samme gutten gjorde det, fikk han en så forferdelig ørefik at han trodde hodet skulle gå i tusen knas. Først fór han mot den ene veggen, så mot den andre, til slutt sank han sammen på gulvet, og der ble han liggende sanseløs.


    Da han våknet opp igjen, var han alene i rommet. Han så ikke spor av nissen. Kistelokket var lukket og fluehåven hang på sin vanlige plass i vinduet. Hvis han ikke hadde kjent hvordan høyre kinn brant etter ørefiken, hadde han vært fristet til å tro at alt sammen hadde vært en drøm. «Uansett så vil vel far og mor påstå at det ikke har vært noe annet,» tenkte han. «De kommer nok ikke til å gjøre noe fratrekk i prekenen på grunn av nissen. Det er best jeg setter meg til å lese igjen.»


    Men da han nå gikk mot bordet, la han merke til noe underlig. Det kunne jo ikke være det at stuen hadde vokst. Men hva kom det av da at han måtte gå så mange flere skritt enn han pleide for å komme frem til bordet? Og hva gikk det av stolen? Den så ikke ut til å være større enn før, men han måtte først gå opp på tverrtreet mellom stolbena og så klatre for å nå opp til setet. På samme måten var det med bordet. Han kunne ikke se over bordplaten uten å klatre opp på armlenet.


    «Hva i all verden er dette for noe?» sa gutten. «Jeg tror nissen har forgjort både lenestolen og bordet og hele rommet.»


    Postillen lå på bordet, og tilsynelatende var den som før, men det måtte ha vært noe galt med den også, for han kunne ikke klare å lese et eneste ord i den uten rett og slett å gå og stille seg i selve boken.


    Han leste et par linjer, men så kom han til å se opp. Dermed falt blikket på speilet, og da ropte han ut: «Se, der er jo en til!»


    For i speilet så han tydelig en bitteliten pusling med topplue og skinnbukser.


    «Han der har jo akkurat sånne klær som meg,» sa gutten og slo hendene sammen i forundring. Men da så han at puslingen i speilet gjorde det samme.


    Da begynte han å dra seg i håret og klype seg i armen og svinge seg rundt, og straks gjorde han som var i speilet akkurat det samme.


    Gutten løp rundt speilet et par ganger for å se om det sto en eller annen liten kar gjemt bak. Men han fant ingen der, og da begynte han å skjelve av skrekk. For nå forsto han at nissen hadde forhekset ham, og at den vesle pjokken som han så bildet av i speilet, det var han selv.


    VILLGJESSENE.


    Gutten kunne rett og slett ikke få seg til å tro at han var blitt forvandlet til nisse. «Det er vel bare en drøm og innbilning,» tenkte han. «Hvis jeg venter et par øyeblikk, så blir jeg nok menneske igjen.»


    Han stilte seg opp foran speilet og lukket øynene. Han åpnet dem først etter et par minutter og ventet da at det skulle ha gått over. Men det hadde det ikke, han var og ble like liten. Ellers var han akkurat som han hadde vært før. Det hvite linhåret og fregnene på nesen og lappene på skinnbuksen og stoppingen i strømpen, alt var likt, bortsett fra at det var blitt forminsket.


    Nei, det hjalp ikke å stå stille og vente, det merket han. Han måtte nok forsøke noe annet. Og han tenkte at det lureste han kunne gjøre, var å finne nissen og forsone seg med ham.


    Han hoppet ned på gulvet og begynte å lete. Han kikket bak stoler og skap og under slagbenken og i bakerovnen. Han krøp til og med ned i et par musehull, men han klarte ikke å finne nissen.


    Mens han lette, gråt og ba han og lovet alt mulig. Aldri mer skulle han bryte sitt løfte til noen, aldri mer være slem, aldri mer sovne fra prekenen. Hvis han bare fikk bli menneske igjen, så skulle det bli en riktig prektig og snill og lydig gutt av ham. Men uansett hva han lovet, så hjalp det ikke det minste.


    Med ett kom han på at han hadde hørt moren si at småfolket pleide å bo i fjøset, og han ville straks gå dit og se om han kunne finne nissen. Det var et hell at døren sto på gløtt, for han kunne ikke ha nådd opp til låsen og åpnet den, men nå slapp han ut uten noen hindring.


    Da han kom ut i bislaget, så han seg om etter treskoene sine, for inne i stuen hadde han jo gått i strømpelesten. Han lurte på hvordan han skulle få på seg de store, klossete treskoene, men i det samme så han et par små sko stå på terskelen. Da han skjønte at nissen også hadde forvandlet treskoene, ble han enda mer engstelig. Det var som om det var meningen at denne elendigheten skulle vare lenge.


    Det hoppet en gråspurv på den gamle eikeplanken som lå foran døren til bislaget. Den hadde ikke før fått øye på gutten, før den ropte: «Tititt! Tititt! Se på Nils gåsedreng! Se på Tommeliten! Se på Nils Holgersson Tommeliten!»


    Straks snudde både gjessene og hønene blikket mot gutten, og det ble en forferdelig kakling. «Kykeliky,» gol hanen, «det var til pass for ham. Kykeliky, han har dratt meg i kammen.» – «Klukk, klukk, klukk, det var til pass for ham,» ropte hønene, og drev på med det i det uendelige. Gjessene fór sammen i en tett klynge, stakk hodene sammen og spurte: «Hvem kan ha gjort det? Hvem kan ha gjort det?»


    Men det merkeligste var at gutten forsto hva de sa. Han var så forbauset at han ble stående stille på trappetrinnet og lytte. «Det må komme av at jeg er forvandlet til nisse,» sa han. «Det er nok derfor jeg forstår fuglelåter.»


    Han syntes det var irriterende at hønene ikke ville holde på å si at det var til pass for ham. Han kastet en stein mot dem og ropte: «Ti stille med dere, hønsepakk!»


    Men han hadde ikke tenkt på at han ikke lenger var slik at hønene ikke behøvde å være redde for ham. Hele høneflokken stormet mot ham, stilte seg opp rundt ham og skrek: «Klukk, klukk, klukk, det var til pass for deg. Klukk, klukk, klukk, det var til pass for deg.»


    Gutten prøvde å komme seg unna dem, men hønene løp etter og skrek så han holdt på å miste hørselen. Han hadde vel aldri sluppet fra dem, om ikke huskatten hadde kommet gående. Så snart hønene så katten, tidde de stille og lot som om de ikke tenkte på noe annet enn å krafse i jorden etter mark.


    Gutten løp bort til katten med én gang. «Å, kjære Pus,» sa han, «du kjenner vel alle kroker og smutthull her på gården? Vil du være så snill å si meg hvor jeg kan finne nissen?»


    Katten svarte ikke med det samme. Den satte seg ned, la halen prydelig i ring foran bena og stirret på gutten.


    Det var en stor, svart katt med en hvit flekk på brystet. Pelsen var glatt og skinte i solen. Klørne var trukket inn, og øynene var jevnt grå med bare en liten spalte i midten. Katten så fullstendig harmløs ut.


    «Jeg vet nok hvor han bor,» sa katten, mild i målet, «men dermed er det ikke sagt at jeg vil fortelle det til deg.»


    «Kjære Pus, du er nødt til å hjelpe meg,» sa gutten. «Ser du ikke hvordan han har fortrollet meg?»


    Katten gløttet såvidt på øynene, så den grønne ondskapen begynte å vise seg. Han malte og murret av tilfredshet før han svarte. «Skal jeg kanskje hjelpe deg fordi du har dratt meg i halen så mange ganger?» sa han til slutt.


    Da ble gutten sint og glemte helt hvor liten og maktesløs han var nå. «Jeg kan gjerne dra deg i halen enda en gang, jeg,» sa han og løp mot katten.


    I neste øyeblikk var katten så forandret at gutten knapt kunne tro det var samme dyret. Hvert eneste hår på kattekroppen sto rett ut. Ryggen hadde krøket seg, bena hadde strukket seg, klørne skrapte i bakken, halen var blitt kort og tykk, ørene hadde lagt seg bakover, munnen freste, øynene sto vidåpne og skinte rødglødende.


    Gutten ville ikke la seg skremme av en katt, og tok et skritt fremover. Men da gjorde katten et sprang, landet rett på gutten, slo ham overende og stilte seg over ham med forbena på brystet hans og gapet åpent over strupen på ham.


    Gutten kjente hvordan klørne trengte gjennom vesten og skjorten og inn i huden og hvordan de skarpe hjørnetennene kilte halsen. Han skrek alt han klarte om hjelp.


    Men ingen viste seg, og han var sikker på at hans siste time var kommet. Da merket han at katten trakk inn klørne og slapp taket om halsen hans.


    «Sånn ja,» sa katten, «nå får det være nok. Jeg skal la deg slippe unna denne gangen, for matmor sin skyld. Jeg ville bare at du skulle vite hvem av oss to det er som har makten nå.»


    Dermed gikk katten sin vei og så like glatt og from ut som da han hadde kommet. Gutten var så skamfull at han ikke sa et ord, men bare skyndte seg bort til fjøset for å lete etter nissen.


    Det var ikke mer enn tre kuer der. Men da gutten kom inn, ble det en buring og et uvesen så man gjerne kunne tro at det var minst tredve av dem.


    «Mø, mø, mø,» rautet Majros. «Det er da godt at det fins rettferdighet her i verden.»


    «Mø, mø, mø,» stemte de opp, alle tre. Han kunne ikke høre hva de sa, slik ropte de over hverandre.


    Gutten ville spørre etter nissen, men han kom ikke til orde, for kuene var i fullt opprør. De bar seg ad slik de pleide når han slapp en fremmed hund inn til dem. De sparket med bakbena, ristet i halskjettingene, snudde på hodet og siktet med hornene.


    «Bare kom hit du,» sa Majros, «så skal du få deg et spark som du aldri vil glemme!»


    «Kom hit,» sa Gull-Lilja, «så skal du få danse på hornene mine!»


    «Kom hit, så skal du få kjenne hvordan det smakte da du kastet treskoa på meg, som du pleide å gjøre i sommer!» brølte Stjärna.


    «Kom hit, så skal du få igjen for den vepsen du slapp inn i øret på meg!» gaulet Gull-Lilja.


    Majros var den eldste og klokeste av dem, og hun var aller sintest. «Kom hit,» sa hun, «så skal du få igjen for alle de gangene du har dratt melkekrakken vekk under mor din, og for alle de gangene du har spent ben på henne når hun har kommet bærende med melkespannene, og for alle de tårene som hun har stått her og grått over deg!»


    Gutten ville fortelle dem at han angret på at han hadde vært slem mot dem, og at han aldri skulle være annet enn snill, om de bare kunne si ham hvor nissen var hen. Men kuene hørte ikke på ham. De bråkte sånn at han ble redd for at noen av dem kunne klare å slite seg løs, og han mente det var best å smyge seg ut av fjøset.


    Da han kom ut igjen, var han temmelig motløs. Han kunne skjønne at ingen på gården ville hjelpe ham å finne nissen. Og det ville vel heller ikke hjelpe stort om han fant ham.


    Han klatret opp på det brede steingjerdet som gikk rundt hele torpet og var overgrodd med nypebusker og bjørnebærbusker. Der slo han seg ned for å tenke på hvordan det ville gå om han ikke ble menneske igjen. Når far og mor nå kom hjem fra kirken, ville det nok bli stor forundring. Ja, stor forundring ville det vel bli over hele landet, og folk ville komme fra både Östre Vemmenhög og fra Torp og fra Skurup, fra hele Vemmenhög herred ville folk komme for å se på ham. Og kanskje moren og faren ville ta ham med seg på markedet i Kivik.


    Nei, det var grusomt å tenke på. Han ville helst at aldri noe menneske fikk se ham.


    Det var forferdelig så ulykkelig han var. Ingen i hele verden var så ulykkelig som han. Han var ikke et menneske lenger, men et monster.


    Han begynte så smått å fatte hva det hadde å bety at han ikke lenger var et menneske. Han var skilt fra alt nå: Ikke kunne han leke med andre gutter, ikke kunne han overta torpet etter foreldrene, og han kunne slett ikke få noen jente å gifte seg med.


    Han satt og så på hjemmet sitt. Det var et lite, hvitt bindingsverkshus og lå liksom presset ned i bakken under det høye, bratte halmtaket. Uthusene var også små, og åkerlappene var så smale at en hest knapt nok kunne snu seg på dem. Men hvor lite og fattig stedet enn var, så var det nå altfor bra for ham. Han kunne ikke forlange en bedre bolig enn en grop under stallgulvet.


    Det var forunderlig pent vær. Det sildret og det knoppet seg, og det kvitret overalt omkring ham. Men han satt bare tynget av sorg. Han kunne aldri mer bli glad for noe.


    Han hadde aldri sett himmelen så blå som i dag. Og der kom det trekkfugler farende. De kom fra utlandet og hadde reist over Østersjøen, med kurs rett for Smygehuk, og nå var de på vei nordover. Det var visst mange forskjellige slags, men han kjente ikke igjen andre enn villgjessene, som kom flyvende i to lange rekker som møttes i en vinkel.


    Flere villgåsflokker hadde allerede fart forbi. De fløy høyt tilværs, men han hørte likevel hvordan de skrek: «Nå bærer det til fjells. Nå bærer det til fjells.»


    Da villgjessene fikk øye på tamgjessene som gikk ute på gården, dalte de mot jorden og ropte: «Kom med! Kom med! Nå bærer det til fjells.»


    Tamgjessene kunne ikke la være å strekke på hodene og lytte. Men de svarte riktig forstandig: «Vi har det bra som vi har det. Vi har det bra som vi har det.»


    Det var som sagt en ufattelig vakker dag, med en luft som det måtte ha vært en sann glede å fly i, så frisk og så lett. Og for hver ny villgåsflokk som fløy forbi ble tamgjessene stadig mer urolige. Et par ganger bakset de med vingene, som om de hadde lyst til å slå følge. Men da sa alltid en gammel gåsemor: «Ikke vær dumme nå! De der må både sulte og fryse.»


    Det var en ung gasse som virkelig hadde fått reiselyst av villgjessenes rop. «Kommer det en flokk til, så følger jeg med,» sa han.


    Så kom det en ny flokk og skrek som de andre. Da svarte den unge gassen: «Vent! Vent! Jeg kommer.»


    Han foldet ut vingene og kom seg litt i været, men han var så uvant med å fly at han falt ned på bakken igjen.


    Villgjessene måtte likevel ha hørt ham rope. De snudde og fløy sakte tilbake for å se om han ville komme.


    «Vent! Vent!» ropte han og gjorde et nytt forsøk.


    Alt dette hørte gutten, der han lå på steinmuren. «Det ville være riktig trist,» tenkte han, «om den store gassen skulle dra sin vei. Det ville bli til stor sorg for far og mor om han var borte når de kommer hjem fra kirken.»


    Da han tenkte dette, glemte han igjen rent at han var liten og hjelpeløs. Han tok et par sprang rett ned i gåseflokken og slo armene om halsen på gassen. «Du får neimen ikke fly din vei, du,» ropte han.


    Men akkurat i det samme hadde gassen funnet ut hvordan han skulle te seg for å lette fra bakken. Han kunne ikke stanse for å riste av seg gutten, så han måtte bli med opp.


    Det bar til værs så fort at gutten gispet. Før han kom til å tenke på at han burde slippe taket om halsen på gassen, var han så høyt oppe at han hadde slått seg ihjel om han hadde falt ned.


    Det eneste han kunne gjøre for å få det litt bedre var å forsøke å komme opp på gåseryggen. Og dit kravlet han seg også, men ikke uten stort besvær. Det var heller ikke lett å holde seg fast på den glatte ryggen mellom de to flaksende vingene. Han måtte gripe langt ned i fjær og dun for ikke å ramle av.


    DET RUTETE TØYSTYKKET.


    Gutten ble så svimmel at han ikke sanset noe på lenge. Luften hvinte og hveste mot ham, vingene slo, og det bruste i fjærene som den reneste storm. Tretten gjess fløy rundt ham. Alle flakset og kaklet. Det danset foran øynene på ham, og det suste i ørene. Han visste ikke om de fløy høyt eller lavt, eller hvor det bar avsted med dem.


    Omsider kom han såpass til sans og samling at han skjønte at han burde finne ut hvor gjessene førte ham hen. Men det var ikke så lett, for han visste ikke hvordan han skulle få mot til å se ned. Han var helt sikker på at han ville bli svimmel om han forsøkte.


    Villgjessene fløy ikke så veldig høyt, for den nyankomne reisekameraten kunne ikke puste i den aller tynneste luften. For hans skyld fløy de også litt langsommere enn ellers.


    Til slutt tvang gutten seg likevel til å kaste et blikk mot jorden. Da syntes han at det lå en stor duk under ham, inndelt i en utrolig masse små og store ruter.


    «Hvor i all verden er jeg kommet hen nå?» tenkte han.


    Han så ikke noe annet enn rute etter rute. Noen var skrå og noen avlange, men overalt var det hjørner og rette kanter. Ingenting var rundt, og ingenting var krokete.


    «Hva er det for et stort, rutete tøystykke jeg ser ned på?» sa gutten for seg selv, uten å vente at noen skulle svare.


    Men villgjessene som fløy rundt ham, ropte straks: «Åkre og enger. Åkre og enger.»


    Da forsto han at det store, rutete tøystykket var den flate jorden i Skåne, som han fløy avsted over. Og han begynte å begripe hvorfor den så så mangefarget og rutete ut. Først kjente han igjen de klare grønne rutene: Det var rugåkrene, som var blitt sådd høsten før og hadde holdt seg grønne under snøen. De gulgrå rutene var stubbåker, der det hadde vært korn sommeren før, de brunaktige var gamle kløverenger, og de svarte var tomme beiteland eller oppløyd brakkland. De rutene som var brune med gule kanter var sikkert bøkeskog, for der står de trærne som vokser midt i skogen nakne om vinteren, mens småbøkene som vokser i skogbrynet beholder de tørre, gule bladene helt til våren. Det var også noen mørke ruter med grått i midten: Det var de store gårdene med sammenbygde hus med svartsvidde halmtak og steinsatt gårdsplass i midten. Og så var det ruter som var grønne i midten og omkranset av brunt: Det var hagene, der gressplenene allerede begynte å bli grønne, enda buskene og trærne omkring dem ennå var nakne i bare brune barken.


    Gutten kunne ikke la være å le da han så hvor rutete alt var.


    Men da villgjessene hørte at han lo, ropte de liksom irettesettende: «Fruktbart og godt land. Fruktbart og godt land.»


    Gutten var alt blitt alvorlig. «At du kan le, du som har kommet ut for det aller forferdeligste som kan skje et menneske,» tenkte han.


    Han holdt seg alvorlig en stund, men snart kom han til å le igjen.


    Etterhvert som han var blitt vant til rittet og farten, så han kunne tenke på annet enn bare å holde seg fast på gåseryggen, begynte han å legge merke til hvor full luften var av fugleflokker som fløy nordover. Og det ble huiet og ropt fra flokk til flokk. «Jaså, dere har kommet dere over i dag,» skrek noen. – «Ja, visst har vi det,» svarte gjessene. «Hvordan tror dere det står til med våren?» – «Ikke et blad på trærne og kaldt i alle vann,» kom det til svar.


    Da gjessene fløy over et sted der det gikk tamt fjærfe ute, ropte de: «Hva heter gården? Hva heter gården?» Da strakte hanen hodet i været og sa: «Gården heter Lillgärde i år som i fjor.»


    De fleste stedene hadde vel navn etter sine eiere, slik det pleier å være i Skåne, men i stedet for å svare at dette var Per Mattsons eller Ola Bossons, fant hanene på navn som de syntes passet godt. De som bodde på fattige torp og husmannsplasser, ropte: «Denne gården heter Grynlösa.» Og de som hørte til de aller fattigste, skrek: «Denne gården heter Tuggelite, Tuggelite, Tuggelite.»


    De store, velbergede bondegårdene fikk flotte navn av hanene, som Lyckåker, Äggeberga og Penningby.


    Men hanene på herregårdene var for kjepphøye til å finne på noe morsomt. En av dem gol og ropte så kraftig som ville han høres helt opp til solen: «Dette er Dybeck herregård. I år som i fjor. I år som i fjor.»


    Og litt lenger borte sto det en som ropte: «Dette er Svaneholm. Det må da hele verden vite.»


    Gutten merket at gjessene slett ikke bare fløy rett frem. De svevde hit og dit over hele sletten i sør, som om de var glade for å være i Skåne igjen og ville hilse på på hver eneste gård.


    De kom til et sted der det sto noen store, tunge bygninger med høye skorsteiner og en masse mindre hus omkring. «Dette er Jordberga sukkerfabrikk,» ropte hanene. «Dette er Jordberga sukkerfabrikk.»


    Guten rykket til der han satt på gåseryggen. Han burde jo ha kjent igjen dette stedet. Det lå ikke langt fra der han bodde, og her hadde han hatt plass som dreng i fjor. Men det var vel slik at ingenting var riktig likt seg når man så det slik ovenfra.


    Og tenk! Og tenk! Åse gåsepike og lille Mats, som var vennene hans her i fjor! Han skulle gjerne ha visst om de var her ennå. Hva ville de ha sagt om de hadde ant at han svevde over hodet på dem?


    Så mistet de Jordberga av syne og fór bortover mot Svedala og Skabersjö og tilbake over Börringekloster og Häckeberga. Gutten fikk se mer av Skåne denne ene dagen enn han hadde gjort i alle årene han hadde levd.


    Når villgjessene støtte på tamgjess, hadde de det aller morsomst. Da fløy de helt sakte og ropte ned: «Nå bærer det til fjells. Blir dere med? Blir dere med?»


    Men tamgjessene svarte: «Det er fortsatt vinter i landet. Dere er for tidlig ute. Dra tilbake! Dra tilbake!»


    Villgjessene dalte litt for å høres bedre, og ropte: «Bli med, så skal vi lære dere å fly og svømme!»


    Da ble tamgjessene irritert og svarte ikke med en eneste kakling.


    Men villgjessene fløy enda lavere, så de nesten subbet i bakken, og så steg de lynfort, som om de skulle ha blitt skremt. «Oi, oi, oi,» ropte de. «Det var ingen gjess der. Det var bare sauer. Det var bare sauer.»


    De på bakken ble aldeles rasende og skrek: «Gid dere ble skutt, alle sammen, alle sammen!»


    Når gutten hørte all denne skjemtingen, måtte han le. Så kom han på hvor ille han hadde stelt det til for seg, og da gråt han. Men etter en stund lo han igjen.


    Aldri før hadde han føket avsted i så stor fart, og å ri fort og vilt, det hadde han alltid likt. Og han hadde selvfølgelig aldri tenkt at det kunne kjennes så friskt som det gjorde der oppe i luften, og at det steg så god lukt av muld og kvae opp fra jorden. Og heller ikke hadde han tenkt på hvordan det kunne være å ferdes slik avsted så høyt over jorden. Men det var nærmest som å fly vekk fra bekymringer og sorger og ergrelser av alle slag man kunne tenke seg.
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